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ANVISNINGAR / GATULYKTA

EFFEKT: A/C 220–240 V ~ 50/60 Hz LED: 45 W

VARNING: Om kabeln eller den externa flexibla sladden till denna armatur är skadad måste den bytas ut av tillverkaren eller av en auktoriserad och
kvalificerad serviceverkstad för att undvika problem. Ljuskällan i denna golvlampa kan inte bytas ut; när ljuskällan har nått slutet av sin livslängd måste
hela golvlampan bytas ut. 

BRUKSANVISNING / GATELYKT

STRØMFORBRUK: A/C 220–240 V ~ 50/60 Hz LED: 45 W

VIKTIG: Hvis kabelen eller den eksterne ledningen til denne lampen er skadet, må den utelukkende byttes ut av produsenten eller av en autorisert og
kvalifisert service for å unngå problemer. Lyskilden til denne gulvlampen kan ikke byttes ut; når lyskilden når slutten av sin levetid, må hele gulvlampen
byttes ut.  

BRUGSANVISNING / GADELYGT

EFFEKT: A/C 220-240 V ~ 50/60 Hz LED: 45 W

OBS: Hvis kablet eller den fleksible ledning til denne lampe er beskadiget, skal den udelukkende udskiftes af producenten eller en autoriseret og
kvalificeret service for at undgå problemer. Lyskilden i denne standerlampe kan ikke udskiftes; når lyskilden er udtjent, skal hele standerlampen udskiftes. 

OHJEET / Lattiavalaisin

TEHO: A/C 220–240 V ~ 50/60 Hz LED: 45 W

HUOMIO: Jos tämän valaisimen kaapeli tai ulkoinen joustava johto on vaurioitunut, se on vaihdettava yksinomaan valmistajan tai valtuutetun ja pätevän
huoltoliikkeen toimesta ongelmien välttämiseksi. Tämän lattiavalaisimen valonlähdettä ei voi vaihtaa; kun valonlähde saavuttaa käyttöikänsä lopun, koko
lattiavalaisin on vaihdettava.  

LEIÐBEININGAR / GOLFLJÓS

RAFMAGNSFRAMLEIÐSLA: AC 220–240 V ~ 50/60 Hz LED: 45 W

VIÐVÖRUN: Ef kapalinn eða ytri sveigjanlegi snúrinn á þessu ljósabúnaði skemmist, skal hann eingöngu vera skipt út af framleiðanda eða löggiltum og
hæfum þjónustuaðila til að forðast vandamál. Ljósgjafinn í þessum gólflampa er ekki hægt að skipta út; þegarhann nær líftíma sínum skal skipta út 
gólflampanum öllum. 

KASUTUSJUHEND / PÕRANDALAMP

TOITEVÕIMSUS: A/C 220–240 V ~ 50/60 Hz LED: 45 W

TÄHELEPANU: Kui selle valgusti kaabel või painduv välisjuhe on kahjustatud, peab selle probleemide vältimiseks asendama ainult tootja või volitatud ja
kvalifitseeritud teenindus. Selle põrandalambi valgusallikat ei saa asendada; kui valgusallika kasutusiga lõpeb, tuleb asendada kogu põrandalamp. 

LIETOŠANAS NORĀDĪJUMI / IELU APGAISMOJUMS

JAUDA: A/C 220–240 V ~ 50/60 Hz LED: 45 W

UZMANĪBU: Ja šī gaismekļa kabelis vai ārējais elastīgais vads ir bojāts, o drīkst nomainīt tikai ražotājs vai pilnvarots un kvalificēts serviss, lai izvairītos no
problēmām. Šī gaismekļa gaismas avotu nevar nomainīt; kad gaismas avota kalpošanas laiks ir beidzies, ir jānomaina viss gaismeklis. 

NÁVOD / STOJACIA LAMPY

NAPÄTIE: A/C 220–240 V ~ 50/60 Hz LED: 45 W

UPOZORNENIE: Ak je kábel alebo ohybný vonkajší kábel tohto svietidla poškodený, musí ho vymeniť výhradne výrobca alebo oprávnený a kvalifikovaný
servis, aby sa predišlo akýmkoľvek problémom. Svetelný zdroj tohto stojacieho svietidla nie je možné vymeniť; keď tento svetelný zdroj dosiahne koniec
svojej životnosti, bude potrebné vymeniť celé stojacie svietidlo. 

INSTRUCTIES / STAANDE LAMP

VERMOGEN: A/C 220-240 V ~ 50/60 Hz LED: 45 W

LET OP: Als de kabel of het flexibele snoer van deze lamp beschadigd is, mag deze uitsluitend door de fabrikant of een bevoegde en gekwalificeerde 
dienst worden vervangen om problemen te voorkomen. De lichtbron van deze staande lamp kan niet worden vervangen; wanneer deze lichtbron aan het 
einde van zijn levensduur is,moet de gehele staande lamp worden vervangen. .  
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA / STOVINIS ŠVIESOS ŠALTINIS

GALIOS PARAMETRAI: 220–240 V kintamosios srovės, 50/60 Hz; LED: 45 W

DĖMESIO: Jei šio šviestuvo kabelis arba išorinis lankstus laidas yra pažeistas, siekiant išvengti bet kokių problemų, jį turi keisti tik gamintojas arba
įgaliota ir kvalifikuota tarnyba. Šio stovinčio šviestuvo šviesos šaltinis negali būti keičiamas; kai šis šviesos šaltinis baigs savo tarnavimo laiką, reikės
keisti visą stovinčią lempą.

INSTRUKCJA / LAMPY ULICZNE

MOC: 220–240 V AC ~ 50/60 Hz LED: 45 W

UWAGA: Jeśli kabel lub zewnętrzny przewód elastyczny tej oprawy oświetleniowej jest uszkodzony, należy go wymienić wyłącznie przez producenta lub
uprawniony i wykwalifikowany serwis, aby uniknąć jakichkolwiek problemów. Źródło światła tej lampy stojącej nie może być wymienione; gdy źródło
światła osiągnie koniec okresu użytkowania, należy wymienić całą lampę stojącą. 

NÁVOD / STOJACÍ LAMPY

NAPÁJENÍ: 220–240 V střídavého proudu ~ 50/60 Hz LED: 45 W

UPOZORNĚNÍ: Pokud je kabel nebo vnější ohebný kabel tohoto svítidla poškozen, musí být vyměněn výhradně výrobcem nebo oprávněným a
kvalifikovaným servisem, aby se předešlo jakýmkoli problémům. Světelný zdroj tohoto stojacího svítidla nelze vyměnit; jakmile tento světelný zdroj
dosáhne konce své životnosti, bude nutné vyměnit celé svítidlo. 

UPUTE / PODNA LAMPA

NAPON: AC 220–240 V ~ 50/60 Hz LED: 45 W

UPOZORENJE: Ako je kabel ili vanjski fleksibilni kabel ovog rasvjetnog tijela oštećen, mora ga zamijeniti isključivo proizvođač ili ovlašteni i kvalificirani
servis kako bi se izbjegli problemi. Izvor svjetlosti u ovoj podnoj lampi ne može se zamijeniti; kada taj izvor svjetlosti dosegne kraj svog vijeka trajanja,
cijela se podna lampa mora zamijeniti.  

NAVODILA / STOLPNA SVETILKA

MOČ: A/C 220–240 V ~ 50/60 Hz LED: 45 W

OPOZORILO: Če je kabel ali zunanji fleksibilni vodnik te svetilke poškodovan, ga mora zamenjati izključno proizvajalec ali pooblaščena in usposobljena
servisna služba, da se preprečijo morebitne težave. Svetlobni vir te svetilke ni zamenljiv; ko ta svetlobni vir doseže konec življenjske dobe, je treba
zamenjati celotno svetilko. 

УПУТСТВО / ПОДНА ЛАМПА

НАПОН: AC 220–240 V ~ 50/60 Hz LED: 45 W

УПОЗОРЕЊЕ: Ако је кабл или спољни флексибилни кабл овог светиљка оштећен, мора се заменити искључиво од стране произвођача или
овлашћеног и квалификованог сервиса како би се избегли било какви проблеми. Извор светлости у овој стојећој светиљци не може се заменити;
када извор светлости достигне крај свог века трајања, цела стојећа светиљка мора бити замењена. 

УПАТСТВО / ПОДНА ЛАМПА

НАПОН: AC 220–240 V ~ 50/60 Hz LED: 45 W

ВНИМАНИЕ: Ако кабелот или надворешниот флексибилен кабел на овој светилник е оштетен, тој мора да се замени исклучиво од производителот
или од овластен и квалификуван сервис за да се избегнат какви било проблеми. Изворот на светлина во оваа подна ламба не може да се замени;
кога овој извор на светлина ќе го достигне крајот на својот животен век, целатаподна ламба мора да се замени. 

UPUTSTVA / PODNA LAMPA

NAPON: AC 220–240 V ~ 50/60 Hz LED: 45 W

UPOZORENJE: Ako je kabl ili vanjski fleksibilni kabel ovog rasvjetnog tijela oštećen, mora ga zamijeniti isključivo proizvođač ili ovlašteni i kvalifikovani
servisni pružatelj kako bi se izbjegli problemi. Izvor svjetlosti u ovoj podnoj lampi se ne može zamijeniti; kada ovaj izvor svjetlosti dosegne kraj svog
vijeka trajanja, cijela podna lampa se mora zamijeniti. 
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